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Network Camera

Quick Start Guide

o @DahuaHQ

@ https://www.dahuasecurity.com/

@ https://support.dahuasecurity.com/

n Basic Information m

LED Status Device Status Internet
Solid green Working properly

Slowly flashing green Preparing network configuration

Solid red Starting/Restarting

Flashing red and green | Updating firmware

Red and green light off |  On low-power mode
Flashing blue Device charging
Solid blue Device fully charged

Reset the camera: Press and hold the reset button for 5 seconds.

Power on the Camera
Press and hold the power button for 3 seconds to turn the camera
on.

E Add the Camera to the DMSS App

(7) Operate with DMSS App
Scan the QR code on part 2, or search for DMSS in the app store
to download the DMSS app. Create an account, and then log in.
@ Set up the Camera
Scan the QR code on the camera or the quick start guide, and then
follow the on-screen instructions to complete the setup
(see part 2).

B Install the Camera
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Install the camera as needed, and then adjust the lens angle (see |

part 3&4). - - i .
Make sure that the mounting surface is strong enough to hold at [ 4 ;\p,l,sdmr"e m @ DMSS ‘

least 3 times the weight of the camera.
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Kamera einzuschalten. pendant 3 secondes pour mettre la caméra sous tension.

E Ajouter la caméra dans I'application
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Utilizar com a aplicagao DMSS

Leia 0 cédigo QR na secgdo 2 ou procure por DMSS na loja de
aplicacbes para transferir a aplicagdo DMSS. Crie uma conta e inicie
5es530.

Anada la camara a la aplicacion DMSS

Funcionamiento con la aplicacién DMSS
Escanee el cédigo QR del apartado 2 o busque en la App Store para
descargar la aplicacion DMSS. Cree una cuenta e inicie sesion.

Voeg de camera toe aan de DMSS-app

Bedien via de DMSS app
Scan de QR-code in deel 2 of zoek DMSS in de appstore om de
DMSS-app te downloaden. Creéer een account, en meld je aan.

DMSS askal plasianly Juild! @ Betrieb mit der DMSS-App @ Utiliser I'application DMSS
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Jgll Jemady Ol sLidl 63 .DMSS Gardas o) Solieadasl! DMSS im App-Store nach, um die DMSS-App herunterzuladen. boutique d'applications pour télécharger I'application DMSS. Créez
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n Informazioni di base
Stato del LED

Stato del dispositivo

Stan urzadzenia

n Informacje podstawowe

Wskaznik stanu

Funzionamento corretto

Luce verde accesa fissa

Luce verde della d
lentamente rete

Luce rossa accesa fissa Awvio/Riavvio

Luce rossa e verde lampeggiante Aggioramento firmware
Luce rossa e verde spenta In modalita basso consumo
Luce blu lampeggiante Dispositivo in carica

Luce blu fissa Dispositivo completamente carico

Reset della telecamera: Tenere premuto il pulsante di reset per
5 secondi.

Accendere la telecamera

Tenere premuto per 3 secondi il pulsante di accensione per
accendere la telecamera.

Aggiungere la telecamera all’app DMSS

Funzionamento tramite app DMSS

Eseguire la scansione del codice QR riportato su parte 2, o cercare
I'app DMSS nell’App Store per scaricarla. Creare un account e
accedere.

Configurazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR riportato sulla telecamera o nella
guida introduttiva rapida, quindi seguire le istruzioni a schermo per
completare la configurazione (vedere parte 2).

Installare la telecamera

Installare la telecamera secondo necessita, quindi regolare
I'angolazione dell'obiettivo (vedere parti 3 e 4).

Assicurarsi che la superficie di montaggio sia abbastanza resistente
da sostenere almeno 3 volte il peso della telecamera.
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Seadme olek

n Péhiteave

LED-tule olek

Ciagfe (zielony) Prawidiowa praca

Miga powoli (zielony) Przygotowanie konfiguracji sieci
Uruchamianie/ponowne
uruchamianie

Aktualizacja oprogramowania

Ciage (czerwony)

Miga (czerwony i zielony)

ukladowego
Czerwone i zielone $wiatlo jest W trybie niskiego zuzycia energii
wylaczone
Miga (niebieski) tadowanie urzadzenia
Ciagle (niebieski) Urzadzenie w pehni nafadowane

Resetowanie kamery: Naci$nij przycisk resetowania i przytrzymaj
goprzez5s.

Wiaczanie kamery
Nacisnij przycisk zasilania i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby
wiaczy¢ kamere.

Doda¢ kamere do aplikacji DMSS

Sterowanie za pomocg aplikacji DMSS

Zeskanowac kod QR w czesci 2 lub wyszukac DMSS w sklepie z
aplikacjami, aby pobrac i zainstalowac aplikacje DMSS. Zatozy¢ konto i
zalogowac sie.

Konfiguracja kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na kamerze lub w skroconej
instrukcji obstugi, a nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby zakoriczy¢ konfiguracje (patrz czes$é 2).

Zainstaluj kamere

Zainstaluj kamere zgodnie z potrzebami, a nastepnie dostosuj kat
obiektywu (patrz cze$¢ 3i4).

Upewnij sig, ze powierzchnia montazowa jest przystosowana do
obciazenia co najmniej trzykrotnie wiekszego niz ciezar kamery.
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n Zakladni informace

Stav indikatoru LED Stav zafizeni

n Temel bilgiler

LED Durumu Cihaz Durumu
Sabit yesil Diizgiin galisiyor

Yavasca yesil yanip sénme Ag yapilandirmasi hazirlaniyor

Sabit kirmizi Baslatilyor/Yeniden Baslatiliyor
Kirmizi ve yesil yanip ssnme Donanim yazilimi giincelleniyor
Kirmizi ve yesil stk yaniyor Disiik giig modunda
Mavi yanip sénme Cihaz sarji

Sabit mavi Cihaz tamamen sarj edildi

Kamerayi sifirlama: Sifirlama tusuna 5 saniye basil tutun.

Kamerayi Acma

Kamerayi agmak icin giig dagmesini 3 saniye basil tutun.

Kamerayi DMSS uygulamasina ekleyin

DMSS Uygulamasi ile Kullanma
DMSS uygulamasini indirmek igin bélim boliim 2'deki QR kodu
tarayin veya uygulama magazasinda DMSS sézcigiinii aratin. Bir
hesap olusturarak oturum agin.

Kamera Ayarlama

Kamera iizerindeki veya hizli baslangic kilavuzundaki QR kodunu
taratin ve ardindan kurulumu tamamlamak icin ekrandaki talimatlari
izleyin (bkz. béliim 2).

Kamera Kurulumu

Kameray! gerektigi gibi monte edin ve ardindan lens aisini ayarlayin
(bkz. boliim 3 ve 4).

Montaj yiizeyinin, kamera agirliginin en az 3 katina tasiyacak kadar
giiglii oldugundan emin olun.
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Stav zariadenia

ﬂ Zakladné informacie
Stav LED

n Grundldggande information

Enhetens status

Lysdiodens status

n Grundlzeggende oplysninger

LED-status Enhedsstatus

ﬂ Grunnleggende informasjon

LED-status Enhetens status

Lyser grént Fungerar korrekt

Blinkar langsamt grént Forbereder natverkskonfiguration

Lyser rott Startar/startar om
Blinkar rétt och gront Uppdaterar firmware
Den rda och grina lampan ér slickt | | strémbesparingslige
Blinkar blatt Enheten laddar

Lyser blatt Enheten ér fulladdad

Aterstallning av kameran: Tryck pa och hall 4terstaliningsknappen
intryckt i fem sekunder.

Sla pa strommen till kameran
Tryck p& och hall stromknappen intryckt i tre sekunder for att sl& pa
kameran.

Lagg till kameran i appen DMSS

Anvindning med appen DMSS
Skanna QR-koden i ruta 2 eller s6k efter DMSS i app-store for att
ladda ned och installera appen DMSS. Skapa ett konto och logga in.
Konfigurering av kameran

Skanna QR-koden p& kameran eller i snabbstartsguiden, och félj
sedan anvisningarna pa skarmen fér att slutféra konfigureringen
(seruta 2).
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Montering av kameran

Installera kameran efter behov och justera objektivets vinkel
(se ruta 3 och 4).

Kontrollera att monteringsytan ér tillrackligt héllfast for att halla
minst tre gdnger kamerans vikt.

n Osnovne informacije

Status uredaja

Status LED lampice

Lyser konstant gront Fungerer korrekt

Blinker langsomt gront Klargering af netvaerkskonfiguration

Lyser konstant radt Starter/genstarter

Blinker rodt og grent Opdaterer firmware
Red og gren lysdiode slukket I energisparetilstand
Blinker blat Enhed oplades

Lyser konstant blat Enheden er fuldt opladet

Nulstil kameraet: Tryk pa nulstillingsknappen i 5 sekunder.

Teend kameraet

Tryk pé teend/sluk-knappen i 3 sekunder for at tende kameraet.

Foj kameraet til DMSS-appen

Betjening med DMSS-appen
Scan QR-koden pa del 2, eller sag efter DMSS i appbutikken for at
downloade DMSS-appen. Opret en konto, og log ind.

Opsaet kameraet

Scan QR-koden pa kameraet eller startvejledningen, og folg derefter
anvisningerne pa skarmen for at afslutte opsatningen (se del 2).
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Installér kameraet

Installér kameraet efter behov, og juster derefter objektivets vinkel
(se del 3 0g 4).

Sorg for, at monteringsoverfladen er stzerk nok til at baere mindst
3 gange kameraets vaegt.

n Informatii de baza
Stare LED Stare dispozitiv

Konstant gront Fungerer som det skal

Sakte blinkende gront Klargjor nettverkskonfigurasjon

Fast rodt Starter/omstarter
Blinker rodt og grent Oppdaterer fastvaren
Rodt og gront lys av P lavstromsmodus
Blinker blatt Enheten lader

Fast blatt Enheten er fulladet

Tilbakestille kameraet: Trykk og hold inne reset-knappen i 5 sekunder.

n Sla pa kameraet

Trykk og hold inne stromknappen i 3 s for & sl p& kameraet.

E Legg til kameraet i DMSS-appen

Betjene med DMSS-appen
Skann QR-koden pa del 2, eller sok etter DMSS i appbutikken for &
laste ned DMSS-appen. Opprett en konto og logg inn.

@ Oppsett av kameraet
Skann QR-koden pa kameraet etter p4 hurtigstartveiledning, og falg
sa instruksjonene pa skjermen for a fullfare oppsettet (se del 2).

B Installer kameraet

Installer kameraet etter behov, og juster deretter linsevinkelen (se
delene 3 0g 4).

Serg for at installasjonsoverflaten er sterk nok til & holde minst

3 ganger vekten til kameraet.

Eszkoz allapota

n Alapinformacio
LED allapota

Neprerusovana zelena Funguje spravné

Pomalu blika zelené Priprava konfigurace sité

Neprerusovana zelena Funguje spravne

Pomaly bliké zelenou farbou Priprava konfigurcie siete

Neprerusovana cervens

Blikajici cervend a zelend

Spusténi / restartovani

Aktualizace firmwaru

Neprerusovana éervena

Blikajuca Cervend a zelend

Spustanie/restartovanie

Aktualizacia firmvéru

Zapnuty rezim nizké spotieby

Cervend azelend kontrolka vypnuty | Z9Pnal

Blikajici modra Nabijeni zafizeni

Nepferuovana modra PIné nabité zafizeni

Resetovani kamery: Stisknéte tla¢itko resetovani a podrzte ho po
dobu 5 sekund.

Zapnuti kamery
Stisknutim vypinace a jeho podrzenim po dobu 3 sekund zapnéte
kameru.

Pridani kamery do aplikace DMSS

Ovladani pomoci aplikace DMSS

Naskenuijte kod QR v &asti 2, nebo vyhledejte aplikaci DMSS v
obchodé s aplikacemi a stahnéte si aplikaci DMSS. Vytvoite si ticet a
prihlaste se.

Nastaveni kamery

Naskenujte kod QR na kamefe nebo stru¢né priru¢ce a podle pokynt
na obrazovce dokonéete nastaveni (viz éast 2).
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Montaz kamery

Namontujte kameru podle potieby a pak nastavte thel objektivu
(viz East3a4).

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostatecné pevny, aby udrzel
alespon 3nasobek hmotnosti kamery.

n Baziné informacija
LED biasena

Irenginio basena

Vrezime s nizkou spotrebou

Cervené a zelené svetld nesvietia
energie

Blikajica modra Nabijanie zariadenia

Trvald modra Zariadenie je Gplne nabité

Resetovanie kamery: Stlacte a podrzte tla¢idlo na resetovanie na
5 sekdnd.

Zapnutie kamery
Stlacenim tlacidla napéjania a jeho podrzanim na 3 sekundy zapnete
kameru.

Pridanie kamery do aplikacie DMSS

Ovladanie pomocou aplikacie DMSS

Naskenujte kod QR na €asti 2 alebo v obchode s aplikaciami
vyhladajte moznost DMSS a stiahnite si aplikaciu DMSS. Vytvorte si
konto a prihlaste sa.

Nastavenie kamery

Naskenujte kod QR na kamere alebo v stru¢nej prirucke a podla
pokynov na obrazovke dokonéite nastavenie (pozrite éast 2).
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Instalacia kamery

Nainstalujte kameru podla potreby a potom upravte uhol objektivu
(pozrite ¢asti 3 a 4).

Skontrolujte, ¢i je montézny povrch dostatocne pevny na to, aby
udrzal minimalne 3-nasobnd hmotnost kamery.

EAAnVIK
ﬂ Bacikég mAnpo@opieg

Kataotaon LED Katraotaon cuoKevrg

Sija zeleno Pravilan rad

Polako trepce zeleno svetlo Pripremanje konfiguracije mreze
Sija crveno Pokretanje/ ponovno pokretanje
Trepcuce crveno i zeleno svetlo Aguriranje firmvera
Crvenoi zeleno svetlo je iskljuceno | U rezimu niske potrosnje
Trepti plavo Punjenje uredaja

Sija plavo Uredaj je napunjen

Resetujte kameru: Pritisnite i drzite dugme za resetovanje
5 sekundi.

Ukljucite napajanje kamere
Pritisnite i drzite dugme za napajanje na 3 sekunde da biste ukljuéili
kameru.

Dodajte kameru u DMSS aplikaciju

Koris¢enje aplikacije DMSS
Skenirajte QR kod na deo 2 ,ili pretrazite DMSS u prodavnici
aplikacija i preuzmite DMSS aplikacije. Otvorite nalog i prijavite se.
Podesite kameru

Skenirajte QR kod na kameri ili vodiéu za brzi poéetak, potom pratite
instrukcije na ekranu da biste zavr3ili podesavanje

(pogledajte 2. deo).
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Postavite kameru

Instalirajte kameru po potrebi, a potom podesite ugao sociva
(pogledajte deo 3 i 4).

Vodite racuna da povriina na koju se montira bude dovoljno jaka da
nosi tezinu barem 3 puta vecu od tezine kamere.

n OcHoBHa nHpopmauua

LED nHpukaTop 3a
CbCTOAHNE

CbcTosiHMe Ha ypeaa

Verde solid Functioneaza corespunzator

Verde intermitent lent Se pregateste configuratia retelei

Rosu continuu Pornire/repornire

Rosu si verde intermitent Actualizare firmware

Lumind rosie si verde stinsa n modul alimentare redusa

Albastru care clipeste Incércarea dispozitivului

Albastru continuu Dispozitiv incarcat complet

Resetarea camerei:
timp de 5 secunde.

pésati si mentineti apasat butonul de resetare

Pornirea camerei
Apisati si mentineti apasat butonul de alimentare timp de 3 secunde
pentru a porni camera.

Adaugati camera la aplicatia DMSS

Utilizati cu aplicatia DMSS
Scanati codul QR de pe partea 2, sau cautati DMSS in magazinul de
aplicatii pentru a descarca aplicatia DMSS. Creati un cont si
conectati-va.
Configurati camera

Scanati codul QR de pe camera sau ghidul de pornire rapida, apoi
urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea

(a se vedea partea 2).

Instalarea camerei

Instalati camera dupa cum este necesar, apoi reglati unghiul
obiectivului (consultati partile 3 si 4).

Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de rezistentd
pentru a sustine cel putin de 3 ori greutatea camerei.
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Slovenséina

ﬂ Osnovne informacije
Stanje LED diode Status naprave

Folytonos z6ld Megfelelé mikodés

Lassan villog6 z6ld Halézati konfiguracio el6készitése

Folytonos piros Indités/Gjrainditas
Villogé piros és zold Firmware frissitése
Piros és zold fény kikapcsolva Kis fogyasztast izemmod
Villogé kék Eszkoz toltése

Folytonos kék Az eszkoz teljesen feltoltve

Kamera visszallitasa: Tartsa lenyomva a visszaallitas gombot
5 mésodpercig.

n Kapcsolja be a kamerat

A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva
3 masodpercig a be-/kikapcsolé gombot.

A kamera hozzaadasa a DMSS
alkalmazashoz

Hasznalat a DMSS alkalmazassal

A DMSS alkalmazas let6ltéséhez szkennelje be a 2. rész QR-kodot,
vagy keresse a DMSS alkalmazast az alkalmazasboltban. Hozzon létre
egy fidkot, és jelentkezzen be.

A kamera beillitasa

Olvassa be a kameran talalhat6 QR-kédot vagy a gyorsinditasi
utmutatot, majd kévesse a képerny6n megjelend utasitasokat a
beallités befejezéséhez (Iasd a 2. részt).

Kamera felszerelése

Szerelje be a kamerat a sziikséges médon, majd allitsa be az objektiv
sz06gét (lasd a 3.&4. részt).

Ellenérizze, hogy a szerelési fellet képes-e megtartani a kamera
sulyanak legalabb haromszorosat.

Status uredaja

n Osnovni podaci

LED lampica statusa

Stalno zelena

Deluje pravilno

Postojano zeleno svjetlo

Ispravan rad

Pusiv roheline

Aeglaselt vilkuv roheline

Tostab korralikult

Ettevalmistus vorgu
konfigureerimiseks

Svietia zalia Veikia tinkamai

Letai blyksinti zalia

Ruosiama tinklo konfigaracija

AVaBe1 GVEX@G He Tpdoivo xpwpa | Kavoviki Aertoupyia
Mpogtoipaoia Sapsp@wang

AvaBooBrivel apyd pe npdovo
Xpwua

HenpexbcHato seneHo

BaeHo murawo seneHo

PaGoTu HopManHo
Mororas ce koHurypauus Ha

Potasi utripa zelena Priprava konfiguracije omrezja

Sporo treperi zeleno Priprema mrezne konfiguracije

Kaivitamine/taaskdivitamine

Svietia raudona Paleidimas / paleidimas i$ naujo

Pisiv punane

Vilkuvad punane ja roheline

Pusivara varskendamine

Blyksi raudona ir zalia

Programinés aparatinés jrangos
naujinimas

Punane ja roheline tuli ei pole Vahese voimsuse reziim

Vilkuv sinine Seadme laadimine

Pusiv sinine Seade on tais laetud

Kaamera lat ine: Hoidke lal 5 sekundit all.

Kaamera sisseliilitamine

Kaamera sisselilitamiseks hoidke toitenuppu 3 sekundit all.

Lisage kaamera rakendusse DMSS

Rakenduse DMSS kasutamine

Rakenduse DMSS allalaadimiseks skannige osas 2 olev QR-kood voi
otsige rakenduste poest rakendust DMSS. Looge konto ja logige
sisse.

Kaamera konfigureerimine

Skannige kaamera korpusel véi kiirjuhendis olev QR-kood ja seejérel
jérgige konfigureerimiseks kuvatavaid juhiseid (vt osa 2).

Paigaldage kaamera

Paigaldage kaamera nii nagu vaja ja seejarel reguleerige objektiivi
nurka (vt osad 3 ja 4).

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev seadme vahemalt
kolmekordse raskuse jaoks.

B o o8B B

Raudona ir Zalia lemputés nedega | Mazos galios rezimas

Blyksi mélyna Jrenginio jkrovimas

Nuolat dega mélyna Jrenginys visiskai jkrautas

Nustatykite kamera i$ naujo: Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
nustatymo i§ naujo mygtuka.
Jjunkite kamera

Norédami jjungti kamera, ite ir 3 sek.
mygtuka.

|traukti kamera j DMSS programéle

DMSS programélés naudojimas
Nuskaitykite QR koda, esantj 2 dalyje, arba ieskokite DMSS
éliy parduotuvie, kad atsisii A

p DMSS
Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

Nustatykite kamerg

Nuskaitykite kameros QR koda arba trumpajj pradzios vadova, tada

vykdykite ekrane
saranka (2r. 2 dalj).

Kameros jrengimas

Sumontuokite kamera, kaip jums reikia, ir sureguliuokite objektyvo
kampa (2. 3 ir 4 dalis).

Montavimo pavirsius turi buti toks tvirtas, kad i3laikyty maziausiai tris
kartus didesnj svorj nei kameros.

instrukcijas, kad
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AVABE! GUVEXIC HE KOKKIVO Xp@a | Exkivnon/Eravekiivnon

AVaBoopiivet i KOKKIVO Kat
TIPGCIVO XPWHA

KéKkiavn Kat mpdotvn Auvia oBnotéc | £t Aertoupyia xapnhig 1oxuoc

EvNiépwon UNKOAOYICHIKOD

AvaBoopiivet pe e xpipa ®6prion ouokeuic

AVABEI GUVEXWC e PThe XpDHA H ouokeur elval miipwe poptiopév

Enavagopd tne kapepag: NatrioTe napatetapéva Tou Koupmi
enavagopac yia 5 SeutepoenTa.

Evepyomoinon tng kapepag

MaToTE Kal KPATAGTE TATNWEVO TO KO AEToupyiag yia
3 SeUTEPONETTTA YA VA EVEPYOTIOINOETE TNV KAPEPQ.

MpocOnKn TG KApEPAG TNV
gpappoyn DMSS

Aerroupyia pe v spappoyr DMSS

Zapwote Tov KwSIko QR 0To uépog 2 1y avalnTrioTe Tov 6po DMSS

0TO KATAOTNHA EPAPHOYAV YIa VA NV egappoy DMSS.
IOUPYAOTE Evay Aoyaplacud Kat ire.
PUBpION TG KaREPaG

Zapwote Tov KwdIké QR 0TV KApEPa 1y GTOV 0UVTOHO 08NYdG
£KKIVNONG Kal, 0T GUVEELT, akoNoUBATTE TIG 0BNyieC aTny 086V
yia va oAoKANpWOETE T puBIoN (BA. pépog 2).

EVKGTGUTGO'I] NG KapeEpag

EyKataoToTE TV KApEPa OTIWG amalteital Kal, OTn OUVEXELD,
PUBLIOTE T ywvia Tou pakoy (BA. pépoc 3&4).

BeBawbeite 6T n em@avela 3 SlaBétel emapkn pépovoa
KQV8TNTa, GOTE va avTéxel 3 gopéc To BAPOG TG KAEPAG.
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Mpexara

Stalno rde¢a

Postojano crveno svjetlo

Pokretanje/Ponovno pokretanje

n Perustiedot

LED-tila Laitteen tila
Palaa vihreds Toimii oikein

Hitaasti vilkkuva vihrea Valmistelee verkon maaritysta

Kaynnistyy/uudelleenkéynnistyy

Palaa punaisena
Vilkkuu punaisena ja vihredna Paivitta laiteohjelmistoa
Punainen ja vihres valo sammuksissa | Alhaisen virran tilassa

Vilkkuu sinisené Laitteen lataaminen

Palaa sinisena Laite ladattu tayteen

Nollaa kamera: pida nollauspainiketta painettuna 5 sekuntia.

Virran kytkeminen kameraan

Kaynnista kamera painamalla virtapainiketta 3 sekuntia.

Kameran lisidminen
DMSS-sovellukseen

Kéytté DMSS-sovelluksella

Skannaa QR-koodi osasta 2 tai hae sovelluskaupasta "DMSS". Lataa
DMSS-sovellus. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

Kameran maarittaminen

Skannaa kamerassa tai pikaoppaassa oleva QR-koodi ja suorita sitten
médritys loppuun (katso osa 2) noudattamalla nayton ohjeita.
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Asenna kamera

Asenna kamera tarpeen mukaan ja saads sitten linssin kulmaa
(katso osat 3 ja 4).

Varmista, ettd asennuspinta on riittavan vahva kestamaéan kameran
painon vahintaan kolminkertaisesti.

lerices stavoklis

Darbojas pareizi

ﬂ Pamata informacija

LED stavoklis

Deg zala krasa

Leni mirgo zala krasa Tikla konfiguracijas sagatavogana

Deg sarkana krasa Palaisana/Restartésana

Mirgo zala un sarkana krasas Atjaunina programmaparatiru

Sarkana un zala gaisma nedeg Mazjaudas rezima

Zils un mirgo lerice tiek uzladeta

Deg zila krasa lerice i pilniba uzladéta

Kameras atiestatizana: Nospiediet un 5 sekundes turiet
atiestates pogu.

leslédziet kameru
Nospiediet un 3 sekundes turiet ieslégsanas pogu, lai ieslégtu
kameru.

Kameras pievienosana DMSS
lietotnei

Darbs ar DMSS lietotni

Noskenéjiet QR kodu 2. daa vai mekléjiet DMSS lietotnu veikala, lai
jupieladétu DMSS lietotni. idojiet kontu un pi ieti
Kameras iestatisana

Skengjiet QR kodu, kas atrodas uz kameras vai isas lietosanas
pamacibas, un izpildiet ekrana sniegtos noradijumus, lai pabeigtu
iestatiganu (skatit 2. dalu).
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Kameras uzstadisana

Uzstadiet kameru atbilstosi vajadzibam un noreguléjiet objektiva
lenki (skatit 3. un 4. daju).

Parliecinieties, ka uzstadisanas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas vismaz tris reizes parsniedz kameras svaru.

ﬂ OcHoBHi BigomocrTi

CraH cBiTnogiogHoro
iHAuKaTopa CraH npucrpoio

Mpauyoe HopmanbHo

TopuTb 3enerte caitno

MosinbHo GnuMac 3enete caitno MiaroToBKa KoHGirypaLi Mepexi

HenpekncHaTo YepseHo

Muraiiio uepseno v eneHo

UepeHara v 3enleHara caeTnHa ca

3KNIoYeHN
Murawo cubbo

HenpekbaHaTo cubbo

Craptupane/Pectapruparie
AKTyanu3upane Ha Gbpmyepa
B PEeXMM Ha HUCKA MOLYHOCT
Ypenwr ce apexna

Ypegnt e HanbAHo 3apesen

PecTapTipaHe Ha kamepara: HatvicHete 1 3agpuaTe 6yToHa 3a

pecTapTupaHe 3a 5 ceKyHau.

BK/IIOUMTE KamepaTa.

Hacrpoiite kamepara
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Bkniouete Kameparta

HaTucHeTe u 3aapLxTe 6yToHa Ha 3axpaHBaHeTo 3a 3 CeKyHaW, 3a fia

[lo6aBeTe KamepaTa B
npunoxeHnero DMSS

WsnonsBaiite npunoxexnero DMSS
CkaHupaiite QR Kofla Ha YacT 2 MK NOTbPCeTe NPUNOKEHNETO
DMSS B MarasuHa 3a npynoXeHUs, 3a Aa ro nsTernuTe. Ch3paiite
aKayHT 1 Ce BIALIETE C Hero.

Ckanupaiite QR Kogia Ha KamepaTa Wn Ha 6bP30TO PHKOBOACTBO 3a
CTapTVpaHe 1 Cnlefy ToBa CneaBaiiTe MHCTPYKUVMTE Ha eKpaHa, 3a fia

3aBbpLUMTE HACTPOIIKaTa (BUXK YacT 2).

WHcTanunpaiite KamepaTa

WHcTanvpaiite KamepaTa KakTo e He06X0AMMO U Cnefl ToBa
perynupaite brona Ha 06eKTBa (BUNKTE YacT 3 n 4).

YBepeTe Ce, 4e MOHTaXHaTa MOBLPXHOCT € 0CTaTbUHO 34PaBa, 3a i
W3AbPAKI NOHE 3 BT TErOTO Ha KaMepaTa.

Zagon/ponovni zagon

Posodabljanje strojne programske
opreme

Vnatinu nizke porabe

Utripa rde¢e in zeleno
Rdeca in zelena lutka ne svetita

Modra utripa Polnjenje naprave

Stalno modra Naprava popolnoma napolnjena

Ponastavitev kamere: pritisnite in pridrzite gumb za ponastavitev
5s.

Vklop kamere

Pritisnite in 3 sekunde drzite gumb za vklop, da vklopite kamero.

Dodajanje kamere v aplikacijo DMSS

Upravljanje z aplikacijo DMSS
Opti¢no preberite kodo QR v 2. delu ali pois¢ite aplikacijo DMSS v
trgovini z aplikacijami, da jo prenesete. Ustvarite racun in se prijavite.
Nastavitev kamere

Opti¢no preberite kodo QR na kameri ali vodniku za hitri zacetek ter
sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate nastavitev

(glejte 2. del).
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Namestitev kamere

Po potrebi namestite kamero in nato prilagodite kot lece

(glejte 3. in 4. del).

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mocna, da zdrzi vsaj
trikratno tezo kamere.

Treperi crveno i zeleno Azuriranje firmvera

Crvenoi zeleno svjetlo isklju¢eno UKIj. natin niske potrosnje
Plavo svjetlo treperi Punjenje uredaja

Stana plava Uredaj napunjen do kraja

Ponovno postavljanje kamere: Pritisnite i 5 sekundi drzite gumb za
ponovno postavljanje.

n Ukljucivanje kamere

Pritisnite gumb napajanja i drite ga 3 sekunde kako biste ukljucili
kameru.

E Kameru dodajte u aplikaciju DMSS

Upravljanje aplikacijom DMSS
Skenirajte QR kod u dijelu 2 ili u trgovini aplikacija potrazite ,DMSS”
Kako biste preuzeli aplikaciju DMSS. Izradite raéun i prijavite se.

@ Postavljanje kamere
Skenirajte QR kod na kameri ili u brzom vodicu, a zatim pratite upute
na zaslonu kako biste dovriili postavljanje (pogledajte dio 2).

B Instaliranje kamere

Prema potrebi montirajte kameru, a zatim prilagodite kut objektiva
(pogledaijte dijelove 3i 4).

Pazite da je povrsina za montiranje dovoljno snazna da moze nositi
najmanje trostruku tezinu kamere.

TopUTH UepBOHe CaiTno

3anyck / nepesanyck

BAMMac YepBOHe Ta 3efleHe CBITN0 |  OHOBAEHHA MiKPONPOrpaMiA

¥ peximi Hu3bKOrO
€HEproCTIOKIBaHHA

MlpucTpiit 3apAaxaeTbc

UepBoHe | 3eneHe CaITno BUMKHEHO

Bnumae cuke csitno

TopuTh Cute caitno MpucTpiii noBHicTIo 3apamXeHo

CKWBAHHA HANAWITYBaHb KaMEPH: HATUCHITD | YTPUMYIATE KHOMKY
CKIWaHHA NPOTATOM 5 CeKyHp,.

YBIMKHITb XXVBNEHHA Kamepu

LLl06 yBIMKHYTI KaMepy, HaTUCHITb | yTPUMYATe KHOMKY XMBNEHHA
NPOTArOM 3 CekyH.

Hopaiite Kamepy B goaaTtok DMSS

BukopucToByiite gogatok DMSS

BinckaHyiite QR-Kofl y po3aini 2 a6 3HaiiAiTh i 3aBaHTaXTe AOAATOK
DMSS i3 mara3uHy goaatkis. CTBOpiTb 06M1iKoBMIA 3aNKC i BBIAAITL y
cuctemy.

Hanawryiite Kamepy

Binickany#iTe QR-KOf Ha kamepi a60 B KOPOTKOMY NOCIGHYIKY Ta
[OTPUMYIATECh IHCTPYKLiA Ha eKpaHi, o6 3aBepumnTin
HanawTyBaHHsA (AUB. po3Ain 2).

YcTaHOBITb Kamepy

YcTaHOBITb Kamepy, Aik MOTPI6HO, a Tofli HanaLuTyliTe KyT 06'ekTnBa
(AVB. YacTUHN 3 11 4).

iTecs, wo AOCTaTHBO MiLjHa, Wo6
BUTPUMATI HABAHTAXEHHSA NPUHAVIMHI BTPUI Binbluie 3a Bary
Kamepu.
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